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Obrigado por escolher a Xiaomi. Trabalhamos com inovação para tornar a tecnologia 

acessível a todos. 

 Leia este manual cuidadosamente antes de usar o produto e guarde-o para futuras 

referências. 

 

  
  



 
 
 

 
1. Visão Geral do Produto 

 
a. Base de Carregamento: 

 
 

 Conector de carregamento da base 

 Conector de carregamento dos fones 

 LED Indicador de carregamento 

 
 
b. Fone de Ouvido: 
 

 
 

 L (Large) = G (Grande) 

 S (Small) = P (Pequeno) 

 Botão multifunção 

 Indicador 

 Microfone 

 Tamanho M (Médio) 



 
 
 

 
 Pontos de contato do carregador 
 

Os fones de ouvido vêm com o tamanho M das ponteiras auriculares instaladas.  
Você pode mudar para o tamanho P ou G se o tamanho padrão não se adequar ao seu 
ouvido. 

c. Colocando o Fone 

 
 
 
Insira o fone no canal auditivo com cuidado. Certifique-se de que o mesmo permaneça fixo 
quando você balança a cabeça. 
 

 
 
 
Atenção:  
Insira o fone no canal auditivo, de modo que o microfone fique exposto durante as 
chamadas. 
 
Aponte o microfone do fone de ouvido em direção a sua boca para tornar as chamadas mais 
claras. 
 
 

2. Carregando Fone e Estojo 
 
Antes de usar o dispositivo, retire a película protetora dos pontos de contato dos fones, 
para carregá-los completamente no estojo de carregamento. 
 



 
 
 

 

 
 
Conecte o cabo de carregamento no estojo, para carregar simultaneamente o estojo e os 
fones de ouvido. 
 
Se o estojo não estiver totalmente carregado, o indicador ficará vermelho, do contrário, se 
apagará. 
Durante o carregamento, o estojo ficará com o indicador vermelho até que esteja 
totalmente carregado. Em seguida, a cor ficará branca para indicar carga completa. 
 

 
 

3. Ligando o Fone 
 
Após ser removido do estojo de carregamento, o fone de ouvido ligará automaticamente.  
 

Caso os fones de ouvido estejam desligados e fora do estojo de carregamento, pressione e 
segure o botão multifuncional por 1 segundo, até que o indicador fique branco. 
 
 

 
 Pressione e segure por 1 segundo até que o indicador fique branco. 

 

  



 
 
 

 

4. Desligando o Fone 

Após ser recolocado no estojo de carregamento, o fone desligará automaticamente. 
Quando o fone de ouvido estiver ligado, pressione e segure o botão multifuncional por 5 
segundos, até que o indicador fique vermelho. 
 
 

 
Pressione e segure o botão multifuncional por 5 segundos, até que o indicador fique 

vermelho. 
 

5. Utilizando os dois fones de ouvido 

 
a. Conexão automática: Remova simultaneamente os dois fones de ouvido do estojo de 
carregamento e aguarde de 2 a 3 segundos para que sejam ligados automaticamente. 
Quando o indicador do fone de ouvido direito piscar lentamente na cor branca, procure por 
"Mi True Wireless EBs Basic_R" nas configurações Bluetooth do seu dispositivo. Se você não 
conseguir emparelhar os fones de ouvido, coloque-os de volta no estojo e repita as etapas 
anteriores.  
Após parear com sucesso pela primeira vez, os fones de ouvido serão conectados 
automaticamente ao dispositivo pareado (Bluetooth habilitado), quando forem ligados.  
 
Nota: Todos os fones de ouvido foram redefinidos na fábrica e podem ser emparelhados 
diretamente a um dispositivo.  
 

  
 

b. Conexão manual: Quando os fones de ouvido desligados, ligue-os manualmente. 
Ambos indicadores piscarão rapidamente na cor branca. 



 
 
 

 
Quando a conexão for estabelecida entre eles, o indicador do fone de ouvido direito 
piscará lentamente na cor branca. 
Ative o Bluetooth do seu dispositivo para pareá-lo com os fones de ouvido. 
 
 

6. Utilizando apenas um fone de ouvido 
 

a. Conexão automática: Remova apenas um fone de ouvido do estojo de carregamento e 
aguarde o fone ligar automaticamente. O indicador do fone de ouvido piscará rapidamente 
em branco, depois piscará lentamente na mesma cor. 
 Ative o Bluetooth do seu dispositivo e procure por Mi True Wireless EBs Basic para 
parear seu dispositivo ao fone de ouvido direito ou esquerdo, correspondentemente. 
 Após parear com sucesso pela primeira vez, sempre que o fone for ligado e o 
Bluetooth do smartphone já estiver ligado, ambos se conectarão automaticamente. 
 
 
Nota: O fone de ouvido esquerdo (Mi True Wireless EBs Basic L), leva um tempo 
relativamente longo para se conectar automaticamente.  
 

 
 
b. Conexão manual: Com os fones de ouvido desligados, ligue manualmente um dos dois. 
O indicador piscará lentamente na cor branca. 
Ative o Bluetooth do seu dispositivo para pareá-lo com os fones de ouvido. 
 

7. Redefinindo fones de ouvido 
 
 
Se os fones de ouvido não se conectarem corretamente, execute as seguintes etapas para 
redefinir:  
a. Remova os fones de ouvido do estojo de carregamento e verifique se estão desligados. 
b. Mantenha pressionado o botão multifuncional nos dois fones de ouvido, por 
aproximadamente 15 segundos. 
c. Após o indicador piscar alternadamente nas cores vermelha e branca, solte o botão e 
coloque os fones de ouvidos de volta no estojo de carregamento. 



 
 
 

 
 d. Em seu smartphone, vá até a lista de dispositivos emparelhados e exclua os fones de 
ouvido. Em seguida, emparelhe-os com o seu dispositivo novamente. 
 
 

8. Visão geral das funções 

 
 
As seguintes funções podem ser usadas nos dois fones de ouvido:  
 

a. Atender / Finalizar chamadas 

Pressione suavemente o botão multifuncional para atender / finalizar chamadas. 
 

 
 

 b. Rejeitar chamadas 

Quando alguma ligação for recebida, pressione e segure o botão por 1 segundo para 

rejeitá-la.  
 
 

 
 

c. Reproduzir / Pausar Música 
 
 
Quando quiser ouvir músicas, pressione suavemente o botão multifuncional para 
reproduzi-las ou pausá-las. 
 

Nota: Um reprodutor de músicas precisa estar funcionando em segundo plano. 
 



 
 
 

 

 
 
d. Ativar o Assistente de voz 
 
Pressione o botão multifuncional duas vezes para acionar o assistente de voz. 
 
Nota: As funções do assistente de voz e da ativação rápida, devem ser suportadas e 
ativadas em seu dispositivo. 
 
 

 
 
 
e. Atender uma segunda chamada / alternar entre chamadas 

 
Durante uma chamada, pressione suavemente o botão multifuncional para 

atender a segunda chamada. Pressione o botão multifuncional duas vezes, para alternar 
entre as duas chamadas. 
 
f. Alternar entre fones de ouvido e dispositivo. 
 
Durante uma chamada, mantenha o botão multifuncional pressionado por 1 segundo, 
para alternar entre os fones de ouvido e o smartphone.  
 
g. Silenciar / Ativar som 

 
Durante as chamadas, pressione suavemente o botão multifuncional duas vezes para 
ativar / desativar o som. 
 
 

  



 
 
 

 
9. Características do produto 

 
 
Bluetooth 5.0 

 
 
Estojo 2 em 1: funções de armazenamento e carregamento 

 
 
Design sem fio, totalmente independente 

 
As ilustrações dos produtos e acessórios são apenas para referência e poderão ser 

alteradas sem aviso prévio. 
 
 

10. Avisos  
 
a. Não desmonte, repare ou modifique o produto por qualquer motivo, isso poderá causar 
danos ou até destruir completamente o produto. 
b. Não exponha o produto à ambientes que excedam esses limites:  abaixo de 0 ° C ou acima 
de 45 ° C. 
c. Mantenha o indicador do produto longe dos olhos de crianças e de animais durante o 
uso. 
d. Não carregue este produto durante tempestades, pois elas podem causar danos ao 
produto, mau funcionamento e aumentam o risco de choques. 
e. Não limpe este produto com álcool ou outros líquidos voláteis. 
f. Evite qualquer contato com líquidos. 
g. Escutar músicas e áudios diversos com volume muito alto, pode causar perda auditiva. 
 
 
 
Nota 
a. Se o produto não foi utilizado por mais de 2 semanas, é recomendada uma nova carga 
antes de uso. 
b. Utilize apenas carregadores certificados fornecidos por fabricantes. 
c. Uso contínuo dos fones de ouvido por um longo tempo, é prejudicial para a audição. Não 
use os fones de ouvido em um volume alto por muito tempo. 
d. O uso de fones de ouvido, reduzirá a percepção de sons externos. Não use fones de 
ouvido em ambientes que possam ameaçar a sua segurança. É recomendável usar um único 
fone de ouvido quando estiver ao ar livre.  



 
 
 

 
 
Para evitar possíveis danos à audição, não escute com níveis altos de volume por 
longos períodos. 
 

 

11. Especificações Técnicas 

 
Nome: Mi True Wireless Earbuds Basic  
Modelo: TWSEJ04LS 
FP Operação: +8,85 dBM Máx.  
Potência de saída: 2402–2480 MHZ 
 
Fones de ouvido 
Dimensões: 26,65 × 16,4 × 21,6 mm 
Peso Líquido: Aprox. 4,1 g (por fone de ouvido) 
Alcance sem fio: 10m (em um ambiente livre de obstáculos) 
Capacidade Bateria: 43 mAh (por fone de ouvido) 
Tempo de carregamento: Aprox. 1,5 h 
Tempo de Conversação: Aprox. 4 h 
Tempo de espera: Aprox. 150 h 
Entrada: 5 VDC / 100 mA 
Tipo de Bateria: Polímero de Lítio 
Conectividade sem fio: Bluetooth 5.0 
Perfis Bluetooth: HFP / A2DP / HSP / AVRCP 
 
 
Case de carregamento 
Dimensões: 62 × 40 × 27,2 mm  
Entrada: 5 VDC / 500 mA  
Saída: 5 VDC / 150 mA  
Tempo de carregamento: Aprox. 2 h  
Tempo de espera: Aprox. 4 meses  
Capacidade Bateria: 300 mAh  
Tipo de Bateria: Polímero de Lítio 

 
 
  



 
 
 

 
13. Descarte Ecológico 

 
 O descarte de eletroeletrônicos, quando feito de forma incorreta, pode gerar 

consequências negativas ao meio ambiente. A DL Eletrônicos, distribuidora oficial dos 

produtos Xiaomi no Brasil, em parceria com a Green Eletron, gestora de logística reversa, 

cumpre com a Política Nacional de Resíduos Sólidos, preservando o planeta por meio do 

descarte ecologicamente correto dos produtos, pilhas e baterias portáteis.  

Seja parte deste movimento e contribua para o crescimento do consumo 

sustentável. Leve os seus produtos, pilhas ou baterias ao Ponto de Entrega Voluntária (PEV) 

mais próximo! Facilite a destinação final correta dos produtos para que sejam reciclados e 

inseridos novamente na cadeia produtiva.  

 Dúvidas sobre o que pode ser descartado? Consulte a lista de produtos aqui: 

https://greeneletron.org.br/lista-completa 
 Descubra qual é o PEV para descarte de eletroeletrônicos mais próximo de 

você: https://greeneletron.org.br/localizador 

 Vai descartar pilhas e baterias portáteis? Descubra qual é o PEV mais 
próximo de você: https://sistema.gmclog.com.br/info/green?page=2 

 
 

14 . Canais de Atendimento 
Para que seu atendimento seja ágil, tenha sempre em mãos o número de série e/ou IMEI 

do seu produto; a nota fiscal de compra; número do CPF do titular da nota fiscal e 

endereço completo.  

 

  
Av. Embaixador Bilac Pinto 1005 – Boa Vista, Santa Rita do Sapucaí – MG. CEP 37540-900  

www.dl.com.br 

 
 

Imagens meramente ilustrativa. Especificações sujeitas a alterações sem aviso prévio. 

 

Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não pode 
causar interferência em sistemas devidamente autorizados. 

 
Para mais informações, consulte o site: www.anatel.gov.br 

https://sistema.gmclog.com.br/info/green?page=2

